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Abstract 

Given the conscious and intentional manipulations, as well as the unconscious and unintentional alterations that 

have occurred in manuscripts over time, versions written closer to an author’s era are often more valid. With this 
understanding, if the editing of a text relies on manuscripts from the author's time or from that period, the results 

tend to be more accurate and precise. The correction of a text becomes methodologically scientific when an 

editor bases his work on the oldest manuscripts identified through historical codicology. In this context, it is 

essential to identify and obtain the earliest surviving copies of each of Jalaloddin Davani's works before proceeding 

with the scientific correction of his body of work. Therefore, the aim of the present study is to conduct a historical 

codicology of Davani's Persian works to identify the earliest manuscripts available. To this end, by examining 

catalogues from over a thousand libraries in at least forty countries, more than 7,000 manuscripts of Davani’s works 

have been found, dating from the ninth to the end of the fourteenth century AH. Through a comparative analysis of 

these catalogues and manuscripts, this study reports the codicological features of the oldest surviving manuscripts 

of Davani's Persian works. Ultimately, this historical codicology has identified a total of 1,154 manuscripts of 

Davani's Persian works, including dozens from the author’s contemporary manuscripts. In conclusion, through 
historical manuscript analysis, the earliest manuscripts of 23 Persian literary works have been introduced, which are 

crucial for the scholarly correction of Davani's Persian texts. 
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Introduction 
The scientific organisation of correcting and researching ancient texts relies on adherence to methodical 
codicology, which is based on accurate criteria and standards. Without considering these principles, we cannot 
accurately investigate a text. The first step in manuscript correction involves identifying and collecting versions 
of the text in question. If a thorough collection is not undertaken, the subsequent research and correction will be 
methodologically flawed and inadequate. Experts in text correction emphasise that one of the foundational 
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elements of the process is the systematic collection and analysis of existing versions of work. Therefore, after 
becoming aware of the theoretical foundations of codicology, the editor must "carefully examine all existing or 
authoritative manuscripts of the book he intends to revise and refine, and then… identify and compare versions 
of the book in question that are close to the version issued by the author" (Heravi, 2015, pp. 307-308). 

Problem: The scientific correction of any text relies on the oldest available versions because these are often 
the most well-documented. Consequently, among scholars, the "antiquity" of a manuscript is consistently 
regarded as an important attribute when assessing the quality and superiority of manuscripts. For text correction, 
the older the manuscript, the more valuable it is; that is, the closer a manuscript is to the time of its composition, 
the more credibility it holds. Thus, the original manuscript of the author's own handwriting is considered the 
most authentic and credible version of a work, especially in terms of antiquity, accuracy, and completeness. 
Obtaining such a version is crucial for proper text editing. If the original manuscript is unavailable, we must rely 
on the oldest versions of the work for emendations. In the process of emending texts, the unavailability of the 
original manuscript compels us to rely on the oldest existing versions of the work. The presence of various types 
of both conscious and unconscious alterations in manuscripts underscores the necessity of historically 
prioritising. Intentional and unintentional changes that have occurred over time can significantly undermine the 
credibility of later versions. As a result, any emendations based on manuscripts produced after the author's 
lifetime carry with them a shadow of doubt regarding the authenticity of the text. 

Necessity: Over time, individuals with a refined taste have influenced changes in prose and poetry texts. 
Additionally, many skilled writers, particularly copyists, have also played a role in the verbal and spiritual 
manipulation of these texts. Generally, two main types of conscious alterations can be identified in manuscripts: 
appropriations that arise from the literary preferences of scribes and readers, and distortions that stem from their 
intellectual biases. Fortunately, because Davani's Persian books and treatises primarily emphasise scholarly 
content, the instances of verbal and literary appropriations in copies of his works are not very noticeable. Instead, 
we find numerous distortions in those copies, largely due to the mental and ideological differences between the 
audience and the author. Therefore, manuscripts from the author's era or those close to it are more solid and have 
fewer distortions or appropriations compared to later versions. Thus, it is essential to accurately identify the 
oldest version of each of Davani's works through historical codicology. This will ensure that researchers aiming 
to utilise the primitive versions of his works become aware of the characteristics of those versions.  

Purpose: The presence of multiple scribes acting as intermediaries between the author and his work often 
results in arbitrary manipulations in the text. The further a version is from the time of the author, the more 
pronounced the influence of taste in literary texts and the effects of prejudice in scientific texts. It is essential to 
note that not all changes to a work are arbitrary; sometimes, some necessary emendations have been made. For 
example, in surviving copies of Jalaloddin Davani's works, it appears that copyists occasionally have 
misunderstood specific words or struggled to read certain portions of the original text, and out of necessity, 
replaced them with different terms. Thus, scholars assert that proper correction should adhere to the oldest 
manuscript and note any differences between versions in footnotes (Hayeri, 2015, p. 518). Accordingly, the 
present study aims to identify the oldest surviving manuscripts of Jalaloddin Davani’s Persian works through 
historical codicology to establish their scientific correction. 

 

Review of Literature 
What sets this study apart from prior research in the codicology of Davani's works is the scope of sources and 
results. In the Union Catalogue of Iran Manuscripts (Fankha), 433 copies of Davani's twenty original Persian 
works have been catalogued, including two contemporary copies (for specific details on the titles and counts of 
authentic and non-authentic works by Davani in Fankha, refer to Sharaf & Saket, 2024a, pp. 77-78). In contrast, 
this study has identified over 7,000 Persian and Arabic copies of Davani through a comparative approach, 
sourced from more than a thousand libraries across fourteen languages in over forty countries, with at least one 
hundred of them dating back to the author's time. This article not only offers a statistical overview of the 
manuscripts of Davani's Persian works from the latter half of the ninth century to the end of the fourteenth 
century AH but also highlights the oldest extant copies, particularly those from the author's lifetime.  

It’s important to note that this is not the first scholarly effort to correct Davani's Persian�writings. Between 1940 
and 2019, several scholars, including Hekmat, Afshar, Davani, Vaez Javadi, Zohuroddin Ahmad, Modarresi 
Tabatabai, Tuyserkani, Dehbashi Azhari, Mayel Heravi, Moallem, Fereyduni Foruzande, Jahed, Kavandi, Abdollah 
Masudi Arani, Esmaili, Karimabadi, and others, have published various editions of Davani's works, treatises, and 
letters. An analysis of previously emended works reveals that they typically lack a thorough historical and comparative 
codicological approach. Many have relied on unreliable versions through analogical or eclectic methods. The reliance 
on incomplete or incorrect, or later (or undated) manuscripts, has resulted in various shortcomings and inaccuracies in 
the revisions (for more on the limitations of Davani's emended treatises, see Sharaf & Saket, 2024b, pp. 74-103). 
Consequently, this article introduces the oldest version of each of Davani's Persian works to provide researchers with a 
solid foundation for rigorously emending and studying his body of work. 



Research on Mystical Literature, Vol. 20. No. 1 (sequential 56), 2026/ iii 
 

Methodology 

In the process of the research, the findings were compiled and analysed in three complementary stages. In the 

first step, information was gathered from bibliographers, biographers, Davani scholars, and historians regarding 

the names and titles of Davani's works. This allowed for the determination of the titles and number of works 

attributed to him based on both earlier and later sources. In the second step, all bibliographical and codicological 

information about Davani's works was compiled from catalogues. This compilation involved reviewing the 

catalogues of manuscripts country by country, city by city, and library by library, using the names and titles 

collected from previous sources. The third step involved observing numerous manuscripts of Davani's works in 

Iran and around the world to carefully evaluate the historical order of each of the manuscripts. In this final stage, 

many ambiguities and contradictions regarding the accuracy and authenticity of the texts attributed to Davani 

were addressed. As a result of this research, the earliest versions of each of Davani's Persian works were 

identified through a comparative study of numerous catalogues and manuscripts, leading to the completion or 

rectification of codicological and bibliographical data of his works. 
 

Results 

One essential aspect of scientifically correcting any author's works is the historical codicology of his works. The 

foundation of scholarly correction lies in identifying the oldest versions available. Historical codicology utilises 

comparative studies of various catalogues and manuscripts to determine how many copies of a work exist and to 

identify its earliest version. This approach enables us to systematically obtain the oldest version of any given 

work and use it as the basis for scientific correction. In this research, we aimed to compile the historical 

codicology of Davani’s Persian works. We examined printed and digital catalogues from over a thousand 
libraries across fourteen different languages to identify the early versions of his Persian writings. This 

investigation uncovered more than 6,000 Arabic manuscripts and 1,100 Persian manuscripts, dating from the 

mid-ninth century to the end of the fourteenth century AH, in libraries located in at least forty Islamic and non-

Islamic countries. Table 1 provides the number of existing copies of each of Davani's Persian works, along with 

the date of oldest version of each work. 

   
Table 1. The Number of Copies of each of Davani's Persian Works and the Date of Oldest Versions 

The oldest version Number of copies Name of Work  

880 AH 404 Manuscripts Illuminations of Insight into Virtue Ethics (Book) 1 

907 AH 143 Manuscripts Unity Phrase (Treatise) 2 

898 AH 107 Manuscripts Philosophical and Mystical Interpretation of the Quatrains (Treatise) 3 

868 AH 87 Manuscripts 
Interpretation of the Verse: "Said our Pir: On the Creator's Pen, Passed no 

Error" (Treatise) 
4 

898 AH 63 Manuscripts Cry and Echo (Treatise) 5 

898 AH 54 Manuscripts 
Interpretation of the Sonnet: "In All this Temple of the Magi no One is as 

Fascinated as Me" (Treatise) 
6 

897 AH 52 Manuscripts Interpretation of the verse: "Thought is to Go from Void to the Right" (Treatise) 7 

946 AH 52 Manuscripts Spiritual  Souvenir (Treatise) 8 

898 AH 44 Manuscripts Research on Justice (Treatise) 9 

888 AH 43 Manuscripts March of Corps (Treatise) 10 

10th century AH 16 Manuscripts Translation and Interpretation of Mokhtasar al-Vaqāye (Book) 11 

920 AH 15 Manuscripts Ministry of Justice (Treatise) 12 

947 AH 12 Manuscripts Nature of Justice (Treatise) 13 

898 AH 6 Manuscripts Dice Combinations in Backgammon (Treatise) 14 

1125 AH 4 Manuscripts Essence of Faith (Treatise) 15 

1040 AH 3 Manuscripts 
Interpretation of the Verse: "Last Night I Saw the Angels Knocking on the 

Tavern Door" (Treatise) 
16 

1198 AH 3 Manuscripts 
Interpretation of the Verse: "Look at Your Originality, Look Carefully" 

(Treatise) 
17 

1058 AH 2 Manuscripts Prosody of Poem (Treatise) 18 

1005 AH 2 Manuscripts God's Knowledge and Will (Treatise) 19 

Roughly 939 AH One manuscript A Treatise on the Impossibility of Judging on Prepositional Meaning (Treatise) 20 

10th century AH One manuscript Determinism and Freedom (Treatise) 21 

1067 AH 39 Manuscripts Letters 22 

1058 AH One manuscript Collection of Poems 23 
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Based on the data in Table 1, this research has obtained many versions of Davani’s Persian works, resulting 
in a total of 1,154 manuscripts (including 33 contemporary copies) of 23 of his works. However, it is important 

to acknowledge that the current information about Davani’s Persian writings is still�incomplete. For instance, in 
addition to the copies identified through this research, many manuscripts by early scholars remain unlisted in 

libraries around the world, which could potentially enhance the codicological data gathered in this study. 

Moreover, there may still be unknown treatises or books by Davani beyond those introduced in this article, 

which could further amend and complete the bibliography of his works. In this research, every effort was made 

to accurately identify the contemporary, ancient, and unique versions of Davani’s Persian works by consulting 
available catalogues and manuscripts. After compiling a comprehensive catalogue of Jalaloddin Davani’s works, 
we can claim that it serves as a thorough representation of this respected scholar's rich and influential written 

heritage, both in Iran and globally. 

The most reliable source for information about the works of prolific past authors is personal catalogues that 

are based on analytical codicology and bibliography. These catalogues are often more trustworthy than other 

types due to their focused nature. Personal catalogues play a crucial role in completing and amending the data 

found in library catalogues, as they can resolve bibliographical and codicological ambiguities regarding an 

author's works. By concentrating on a specific author’s body of work, the cataloguer achieves documented 

results thanks to the limited scope of his research. This focused approach provides solid evidence for the 

historical codicology of authors’ works. During the compilation of personal catalogues, various copies of a 
particular author’s works from different libraries are compared to determine the exact quantity and quality of 
those copies, which is invaluable for scholars and editors. Recognising the identity of past manuscripts paves the 

way for correcting the works of earlier authors, establishing a foundation for further research into their writings. 

Thus, preparing personal catalogues is essential for the systematic revival of classical works. 



 

 

 

 

 

 
 مقاله پژوهشی

 )از قرن نهم تا چهاردهم قمری( الدین دوانیجلالشناسی تاریخی آثار فارسی نسخه

 

 رانیا ،مشهد ی،دانشگاه فردوس ی،و علوم انسان اتیادب ۀدانشکد ی،زبان و ادب فارس گروه ای تخصصیدکتر،  ∗ الله شرفولی
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 چکیده 

، رخ داده اسخ  هخای خیخی   ای که در گذر زمان در نسخخه ناآگاهانه و ناخواسته هایدگرسانیآگاهانه و خودخواسته و  هایدگرگونیبه باتوجه

اگر تصحیح متون براسخا    بنابراین، اعتبار بیشتری برخوردار اس ؛تر باشد، از اغلب هرچقدر تاریخ کتاب  یک نسخه به روزگار مؤلف نزدیک

تصخحیح مختن   اساسخا    کخه تاجخایی  دنبال خواهد داش بهتری استوارتر و درس یا نزدیک به عهد او صورت پذیرد، نتایج  های عصر مؤلفنسخه

در ایخن  دسخ  یافتخه باشخد      اثخر  هخای نسخهترین کهنشناسی تاریخی به علمی خواهد بود که مصحح از رهگذر نسخه شناختیزمانی ازنظر روش

 او، تألیفاتمانده از برجای هاینویسدس ترین الدین دوانی، دستیابی به قدیمروشن اس  که پیش از تصحیح علمی مجموعۀ آثار جلال راستا،

هخای اقخدم هخر    شناسی تاریخی آثار فارسی دوانی اس  تا از رهگذر آن، نسخههدف پژوهش حاضر، نسخه ،اسا ای ضروری اس   براینمسئله

چهل کشخور گونخاگون،    کمدس در مختلف  با بررسی فهرس  بیش از هزار کتابخانه به چهارده زبان ،پژوهشفرایند   در شود شناسایی ویاثر 

 با ،این جستاردر شده اس    ردیابیدوانی از قرن نهم تا پایان قرن چهاردهم هجری قمری از آثار فارسی و عربی نسخۀ خیی  هف  هزارحداقل 

برخخی از   ازجملخه  ،مانده از آثخار فارسخی دوانخی   های برجاینویسترین دس قدیم مشخصات، اخیرهای ها و نسخهرس روش میالعۀ تیبیقیِ فه

شناسخی تخاریخی   از رهگخذر نسخخه   ،  درمجمخو  هسختند  کخه در تصخحیح علمخی آثخار او راهگشخا      شده اسخ   روشنهای دوران حیات وی نسخه

 معرفی شده اس   ویاثر فارسی  ۲۳اقدم  ۀنسخ ارسی دوانی،ف نسخۀ خیی ۱۱۱۴ دستیابی بهگرفته، ضمن انجام

 

های خیخی  فهرستگان نسخه ؛الدین دوانی؛ ادبیات حکمی و عرفانیجلالشناسی آثار فارسی؛ کتاب ؛شناسی تاریخینسخه :های کلیدیواژه
 (فنخا) ایران
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 مقدمه .۱

شناسی آنها با ضوابط و موازین یابد که نسخهبه روشی علمی سامان می زمانیخیی  آثار حقیقروشن اس  که تصحیح و ت

تصخحیح و   اسختوار ای تخوان اثخری را بخه شخیوه    شناسخی نمخی  علمی سازگار باشد؛ زیرا بدون توجه به اصخول و قواعخد نسخخه   

نظخر   مخد  متنهای هآوری نسخگردو  ساییخیی در گام نخس  در گرو شنا هر اثردربارۀ آن تحقیق کرد  احیای  درستیبه

  رسخا خواهخد بخود   ناناقص و  شناسانهازنظر روش اگر استقرای نسبتا  تامی صورت نگیرد، تحقیق و تصحیحکه تاجایی اس 
هخای خیخی موجخود آن    رو، اهل فن تصحیح، یکی از ارکان مسلم تصحیح یک متن را تجمیع و تحلیل علمخی نسخخه  ازاین

های موجود یخا نسخخ معتبخر از    جمیع نسخه»شناسی، باید پس از آشنایی با مبانی نظری نسخهمصحح بنابراین،  اند متن دانسته

هایی را از کتاب مورد نظر که نزدیک بخه      نسخه کتابی را که مترصد تصحیح و تنقیح آن اس  با دق  بسنجد و زان پس

   (۳7۳-۳70 ، ص ۱۳۳۴)مایل هروی، « هیئ  صادرشده از سوی مؤلف اس ، ممتاز کند و به مقابلۀ آنها بپردازد

 نیز هاها اغلب مستندترین نسخهترین نسخهها استوار اس ؛ زیرا قدیمترین نسخهمتن، بر قدیم هرتصحیح علمی  مسئله:

خیخی نفخیس و برتخر     هاینسخه، صفتی اس  که پیوسته برای توصیف نسخه« بودناقدم» ،رو، در میان اهل فنهستند  ازاین

به این معنخی  تر باشد، شایان توجهی بیشتر اس ؛ ای قدیمهرچه نسخه، برای تصحیح علمی هر متنقاعدتا  به کار رفته اس   

روشن اس  که نسخخۀ اصخل    ،اسا تر اس   براینبا اهمی  ،تر باشدای به زمان تألیف و تحریر اثر نزدیکهرچه نسخه که

تخرین و  لحخا  قخدم ، صخح  و کمخال، مهخم     ای بخه ، بیشخترین ارزش را دارد  چنخین نسخخه   که به خط خخود مؤلخف اسخ    

ای اهمیتخی بسخزا   چنین نسخخه آن برای تصحیح دستیابی به ، آید و به همین دلیلنویس یک اثر به شمار میترین دس اصلی

هخای  ترین نسخهبراسا  قدیم درس ای اگر نسخۀ اصل به دس  نیامد، ناگزیریم که تصحیح را به شیوه ،دارد  در تصحیح

مخا را   ،هخای خیخی  های ناآگاهانخه در نسخخه  های آگاهانه و دگرسانیشیو  انوا  گوناگون دگرسازی ،اثر بنا نهیم  در واقع

هخای عهخد مؤلخف یخا نزدیخک بخه عصخر او        ها، اصل را بخر اصخال  نسخخه   بدلکه در انتخاب نسخۀ اسا  و نسخه داردوامی

هخای دور از عهخد مؤلخف را    در گذر زمخان، نسخخه   متونتغییرات خودخواسته و تغیرات ناخواستۀ  ،گر سخنبگذاریم  به دی

ای از مؤلخف همخواره بخا شخایبه     صخر بعد از ع هایهکه اغلب، تصحیح متون براسا  نسخجاییتااس ؛ اعتبار ساخته غالبا  کم

     خواهد بودشک دربارۀ اصال  متن همراه 
انخد؛ بلکخه بیشختر    و نظخم نقخش نداشخته    متخون نرخر  های ذوق در دگرسازیصاحب انان فقط مردمدر گذر زم :ضرورت

انخد   لفظخی و معنخوی متخون سخهم داشخته      هخای سختکاری ، در دقریحخه نویسان خوشنسخهویژه به ،اصحاب ادب و ارباب قلم

مخاطبان و کاتبان و توان ردیابی کرد: تصرفات ناشی از ذوقیات ادبی دو دسته تغییر آگاهانه در نسخ خیی میطورکلی، به

، فارسخی دوانخی   هخای هخا و رسخاله  کتخاب به غلبخۀ وجهخۀ علمخی    ایشان  خوشبختانه باتوجه فکریتحریفات ناشی از تعصبات 

کخه   ی وجخود دارد تحریفات فراوان هادر آن نسخه ،در عوض ؛ اماخوردبه چشم نمی آثار اوهای نسخهتصرفات ذوقی چندانی در 

قریخب بخه   مؤلخف و   مکتوب در عصرهای که نسخهنکته  اینلحا  با  بنابراین،کاتب با مؤلف اس    ذهنیاختلافات  شی ازغالبا  نا

 دارنخد،  یتحریفخات و تصخرفات کمتخر   ، متخأخر هخای  نسخخه  ههستند و نسخب  بخ   دیگران دخال ، غالبا  مضبوط و بر کنار از عهد او

 دقخ  بخه  در جهخان  وینسخخۀ هریخک از آثخار    تخرین  قخدیم شناسی تاریخی آثار فارسی دوانی، از رهگذر نسخه ضروری اس  که

  شوندها میلع از اقدم نسخ او هستند، از نام و نشان آن نسخه استفادهکه طالب محققانی شناسایی شود تا 
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در مختن مؤلخف    هخای خودسخرانه  اریتکسخ حضور چندین کاتب واسیه بین مؤلف و مختن او، اغلخب موجخب د    هدف:

، آثار دخالخ  ذوق در متخون ادبخی و آثخار نفخوذ تعصخب در متخون        رویمهرچه از روزگار مؤلف فراتر  کهشود؛ تاجاییمی

بسخا  از سر اختیار نبوده و چه یک اثردگرگونی در که همواره  کردبه این نکته نیز باید توجه  البته شود تر میعلمی پررنگ

رسخد گخاه   مانده از آثار دوانی، به نظخر مخی  های برجایدر نسخه برای مرال،تغییراتی بالاجبار در متن صورت پذیرفته اس ؛ 

ای دیگخر  ای آن کلمخه جخ اضخیرار بخه  از متن نفهمیده یا نتوانسته لفظی را از نسخۀ مخأخوذ بخوانخد و بخه    را ایبردار معنی کلمهنسخه

هخر   غالبخا  ، آینخد پدیخد مخی  ها متنی که در گذر زمان در نسخهو تصحیفات تحریفات  ،تصرفات بهباتوجههرروی، بهگذاشته اس   

 هرچخه نسخخه   ،بخرعکس  اعتبخاری بیشختر برخخوردار اسخ  و     تر باشخد، از به روزگار مؤلف نزدیک نسخهیک چقدر تاریخ کتاب  

تصخحیح خخوب آن اسخ  کخه بخا      »انخد:  رو، اهخل فخن گفتخه   ازایخن اصخالتی کمتخر دارد    دورتر از عصر مؤلف استنساخ شده باشخد،  

ری، ی)حخا « تخرین نسخخه تصخحیح کننخد و اخختلاف نسخخ را در پخاورقی بیاورنخد        ترین نسخه تیبیق شود و متن را میابق کهنکهن

الخدین دوانخی،   شناسی تاریخی آثار فارسخی جخلال  اسا ، پژوهش حاضر بر آن اس  که از رهگذر نسخهبراین ( ۱۱۳ ، ص ۱۳۳۴

  شودفراهم آنها مانده از مجموعۀ آثار او را شناسایی کند تا زمینۀ تصحیح علمی اقدم نسخ برجای

 هرآنچخه ، گخام نخسخ   ر د  اندشده تألیف و تحلیل ،کنندهتکمیل ۀمرحل سهطی  هایافته پژوهش،این فرایند در  روش:

انخد، گخردآوری شخد تخا     گفته دوانیدربارۀ نام و نشان آثار نویسان و حتی تاریخ پژوهاندوانی شناسان،، رجالشناسانکتاب

هخای  نخوان هخا و ع بخا ملاحظخۀ اسخم    دوم، گخام در عنوان و تعداد آثار منتسب به او براسا  منابع متأخر و متقدم تعیین شخود   

کشخور بخه    هخای نسخخ خیخی،   شناختی آثار دوانی از فهرس شناختی و نسخهکلیۀ اطلاعات کتابگردآمده از مراجع اخیر، 

در  دوانخی نسخ خیی آثخار  بسیاری از  رؤی  با در گام سوم،شدند   برداریفیش کتابخانهبه  کتابخانهو شهر  به شهر ،کشور

هخای  بندی تاریخی نسخهبر رتبهاخیر، افزونمرحلۀ در  شد  دق  ارزیابیبه هانسخههریک از  ترتیب تاریخیایران و جهان، 

دربخارۀ صخح  و   ابهامخات و تناقضخات    غالب های گوناگون،ها و نسخههای دوانی، با مراجعه به فهرس هریک از نگارش

هخا و  فهرسخ  میالعخۀ تیبیقخی    فاده از روشبخا اسخت   پخژوهش در این  ،سانبدیناصال  آثار منسوب به او نیز برطرف شدند  

 ۀنسخخ تألیفخات فارسخی دوانخی،     شخناختی کتابو  شناختیهای نسخهداده تصحیح یاتکمیل  ضمن، ی خیی مختلفهانسخه

  شدمعین  آنها یک ازاقدم هر
 و نتخایج  منۀ منخابع کند، داآثار دوانی متمایز می شناسینسخههای پیشین در حوزۀ را از پژوهش نوشتهآنچه این  پیشینه:

 ۲7نسخۀ عصخری، از   ۲شامل  نسخۀ خیی ۴۳۳مجموعا   (،فنخا)های خیی ایران فهرستگان نسخهآن اس   پیش از این در 

 نخک:  فنخادر  یدوان لیراصیو غ لیاص یاطلا  از عنوان و تعداد آثار فارس ی)برا اصیل دوانی معرفی شده اس فارسی اثر 

کتابخانخه بخه    حخداقل هخزار   میالعۀ تیبیقی فهرسخ  نسخخ خیخی   با  ،پژوهش حاضرفرایند   در الف(۱۴7۳شرف و ساک ، 

کخه   ه اس شناسایی شد از دوانی نویس فارسی و عربیدس  0777چهل کشور، تاکنون بیش از  کمدر دس  چهارده زبان

هخای  نخویس ضمن ارائۀ گزارش آماری دسخ   این جستار،در   اس  نسخه متعلق به عصر مؤلف ۱77 کمدس از میان آنها 

ویخژه  بخه  ،هخای هریخک از آثخار وی   ترین نسخخه چهاردهم قمری، کهنپایان سدۀ از نیمۀ دوم سدۀ نهم تا  دوانیآثار فارسی 

 ناگفته پیداس  که این پژوهش نخستین کار در زمینخۀ    شده اس جا شناساندهیکهای متعلق به عصر حیات مؤلف، نسخه

اصخغر حکمخ ،   شمسخی، علخی   ۱۳۳۳تخا   ۱۳۱۳های در فاصلۀ سالتحقیق و تصحیح آثار فارسی دوانی نیس   سابق بر این، 

ایرج افشار، علی دوانی، اسماعیل واعظ جوادی، ظهورالخدین احمخد، حسخین مدرسخی طباطبخایی، سخیداحمد تویسخرکانی،        
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فرشخته فریخدونی فروزنخده، محسخن جاهخد، سخحر        مایخل هخروی، حسخین معلخم،     مهدی دهباشی، محمدرضا اظهری، نجیب

نوبۀ خود برخی از کتب و رسخایل  و دیگران هریک بهآبادی ، امیر اسماعیلی، حسین کریمکاوندی، عبدالله مسعودی آرانی

شناسی دهد که همگی فاقد نسخهفارسی چاپی دوانی نشان می آثارگذری بر   اندو مکاتیب فارسی دوانی را به طبع رسانده

اعتبخار بخه روش اجتهخادی یخا التقخاطی بخه انجخام        های کخم شناسی تیبیقی کامل هستند و غالبا  براسا  نسخهاریخی و نسخهت

و ناصخحیح   و هخای نخاقص  نخویس انتخخاب دسخ    ،تصحیح  شده اس   در واقخع  نتیجۀاند و این امر موجب خدشه به رسیده

و  اشخکالات اطخلا  از   ی)بخرا  همخراه داشخته اسخ    بخه  آثخار او در تصخحیح   هخا نارسخایی  و تاریخ(، انوا  ناتمامیمتأخر )یا بی

ضخمن ارائخۀ    پخیشِ رو  جسختار   بنخابراین، در  ب(۱۴7۳شخرف و سخاک ،    نخک:  ینخ دوا ۀشد حیتصح یهارساله یهایکاست

برای نخسختین  آثار وی،  هریک ازهای ترین نسخه، کهندوانیآثار فارسی  مانده ازبرجای هاینویسگزارش آماری دس 

 قرار گیرد   اوعلمی مجموعۀ آثار فارسی دستمایۀ پژوهشگران در تصحیح و تحقیق معرفی شده اس  تا بار 

 

 هر اثر(  نویسترین دستکهن همراه با معرفیالدین دوانی )شناسی تاریخی آثار فارسی جلالنسخه .۲
ها دربخارۀ نخام و نشخان آثخار دوانخی و      برداران در نسخهنسخه و هانگاران در فهرس هرآنچه فهرس  در فرایند این پژوهش

تا از رهگذر سنجش و ارزیابی آرا و اقوال گوناگون، دربخارۀ  اس  گردآوری شده  گونهالمعارفرةیدااند، منتسب به او گفته

های آثار فارسی دوانی که هریک از نسخه ،تاریخی حاضر شناسیگیری شود  در نسخهتصمیم ویترین نسخۀ هر اثر قدیم

همچنخین،  انخد   آمخده  شخمار اند، ذیل مدخل مربوط به خود به ها معرفی شدههایی مختلف در فهرس  کتابخانهغالبا  با عنوان

هخا دربخارۀ برگشخمار،    کتابخانخه  فهرس  اطلاعات ناقص شده،های معرفینویسدس  تصویربا رؤی  رو  در پژوهش پیشِ

ضخمن ارائخۀ گخزارش     ،در ادامخه   شخود اس  تخا موجخب مزیخد فایخده      شدهتکمیل  نسخویژه آغاز و انجام تاریخ کتاب  و به

هخای  فخرد هریخک از آثخار او بخا ذکخر مؤلفخه      منحصخربه  یخا  اقخدم یخا  عصخری   ۀاثر اصیل فارسی دوانی، نسخخ  ۲۳ نسخ آماری

   ود ششناسانه معرفی مینسخه

 

 کتاب لوامع الاشراق فی مکارم الاخلاق  .۱ـ۲
الخدین دوانخی اسخ     ، مشهورترین اثر حکمی و عرفانی فارسخی جخلال  اخلاق جلالیمعروف به  لوامع الاشراق فی مکارم الاخلاق

لوامخع  » ذیخل مخدخل   نسخخه از ایخن کتخاب    ۱۲۴ ،فنخخا که به مسائل تهذیب اخلاق، تدبیر منزل و سیاس  مدن پرداختخه اسخ   در   

شناسخی تخاریخی     نسخخه (۱۲۳-۲0/۱۲۲ ، ج ۱۳۳۲، )نک: درایتیمعرفی شده اس   «= اخلاق جلالی الاشراق فی مکارم الاخلاق

دارد  های ایران و جهخان وجخود   نسخه( از این اثر در کتابخانه ۴7۴نسخۀ دیگر )و مجموعا   ۲۳7کم دهد که دس حاضر نشان می

 ترین آنهاس :  نویس زیر قدیمخورد که دس نسخۀ عصری به چشم می ۱۲مانده از این اثر، های برجایدر میان نسخه

لوامع الاشراق فخی مکخارم   »ق؛ با عنوان ۳۳7گ؛ ۲76؛ ۱۲۲ش  استانبول: مل  )مجموعۀ فارسی علی امیری افندی(، -

 (https://kutuphane.isam.org.tr). الدین دوانی؛ از جلال«الاخلاق
افتتاح کلام به نام واجب الاعظام سلیانی را سزد که به امر نافذ ازلی جنخود مجنخدۀ اعیخان ممکنخات را از       بسمله»آغاز: 

 ؛پش  برگ دوم( ،.ق۳۳7انی، مورخ )دو   « سرحد عدم به دار الملک وجود متوجه ساخ  

جهانیان را از میامن آثار قران سعدین ملک جهانداری و انظخار نیخرین سخپهر کامکخاری بخه قصخارای میالخب        »    انجام: 

   (ر۲76 ، برگ.ق۳۳7)دوانی، مورخ « برساناد کما مکنا عبادک فی ظلال الرأفۀ مکنا علی سریر الخلافۀ و الخ

https://kutuphane.isam.org.tr/
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 رسالۀ تهلیلیه  .۲ـ۲

ویخژه  و بخه  لغخوی، نحخوی، ادبخی، ذوقخی    گونخاگون  میالب اس  که به  تهلیلیهالدین دوانی ترین رسالۀ فارسی جلالپرنسخه

تهلیلیخه =  »ذیخل مخدخل    ،فنخادر تفسیر کلمۀ شهادت به توحید اختصاص یافته اس   در  عرفانیو حکمی  مختلف مباحث

-۳/66۱ ، ج  ۱۳۳۱)نخک: درایتخی،   معرفخی شخده اسخ      از ایخن رسخاله   نسخه 6۱«     = شرح کلمۀ لا اله الا اللهیدالتوح کلمة

هخای  نسخخه( از ایخن اثخر در کتابخانخه     ۱۴۳نسخۀ دیگخر )و مجموعخا     0۳کم دس  ،یابی صورت گرفته  براسا  نسخه(66۳

دو  تخرین آن شناختی قخدیم جای مانده اس  که مشخصات نسخه نسخۀ عصری بر ۲از این رساله  ایران و جهان وجود دارد 

  بدین شرح اس : در دانشگاه براتیسلاوا

؛ از «رسخاله »بخا عنخوان   در رسایل دیگخر مجموعخه؛    ،ق۳70ر؛ ۳۳-ر۲0(؛ ۱۴۳)ردیف   TF 5ش براتیسلاوا: دانشگاه، -

    (Blaskovics, 1961, p. 398)ناشنا  
سرای حدوث به نظر کلیخل فکخر و نظخر میالعخۀ     بسمله  آفتاب جمال قدم از آن متعالی اس  که خفافیش ظلم »آغاز: 

 ؛ر(۲0 ، برگ.ق۳70)دوانی، مورخ    « سبحات انوار آن توانند نمود 

این آن سر کوی بد کاول/ ز اینجا به همه جهان سفر کرد    چنانچه این مرتبه شعوری کررتی اس  در مرتبخه  »    انجام: 

  ر(۳۳  ، برگ.ق۳70)دوانی، مورخ « ثلاثه بعد از شعور به وحدت ذاتی کما بدأکم تعودون الخ

 

  یو عرفان یحکم اتیشرح رباع ۀ. رسال۲ـ۳

 ،یاس  که در آن به شرح کلامخ  یو عرفان یحکم اتیشرح رباع ،یپردازازلحا  کررت نسخه یدوان یفارس ۀرسال نیدوم

=  اتیخ شخرح رباع » مخدخل  لیخ ذرسخاله   نینسخه از ا ۴۱ ،فنخاپرداخته اس   در  خودش یفارس یرباع ۱۱ یو عرفان یفلسف

گرفتخه،  انجخام  ییجخو   براسخا  نسخخه  (067-۱۳/0۱0 ، ج ۱۳۳۱ ،یتخ ی)نک: دراشده اس   یمعرف «اتیفارس اتیشرح رباع

 ۀنسخخ  ۲و جهان وجخود دارد کخه شخامل     رانیا یهااثر در کتابخانه نینسخه( از ا ۱70)و مجموعا   گرید ۀنسخ 66کم دس 

 شرح اس :  نیبد هیمانیسل ۀکتابخان دررساله  نیاقدم ا ۀنسخ یشناختاس   مشخصات  نسخه یعصر

مجموعه[؛ با عنخوان   گریل دیرسا ۀنیق، به قر۳۳۳ر؛ ۳۱7-پ۳۲۱؛ ]۱۴۳۳ ش(، هیدیحم ۀ)مجموع هیمانیاستانبول: سل -

  (۳7-۳۳ ، ص ۱۳77)درسعادت،  یدوان نیالد؛ از جلال«اتیشرح الرباع یرسالۀ ف»

 ریاز غ یتقد  و تعال ایحمد سزاوار سرادق کبر سواه     سیله غمر الخلق اله/ لامعبود سواه بل للإ بسمله  حمدا»آغاز: 

 ؛پ(۳۲۱  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ    « صدور نتواند یاف   یآن حضرت اعل

سخیمر  و غصخه هدهخد/ کسخی رسخد کخه       پرس  را میسر نیسخ  بخه سخر قصخه     و وصول به آن مترسمان خیال»    انجام: 

  ر(۳۱7  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ « طلا  علی حقائق اسراره الخشناسای منیق الییر اس  یسأل الله تعالی الإ
 

 «  پیر ما گفت خطا بر قلم صنع نرفت»رسالۀ شرح بیت . ۲ـ4
محقق دوانی اولین شارح اشعار حافظ اس  که طی سه رسالۀ مستقل، شرحی حکمخی و عرفخانی بخر یخک غخزل و دو بیخ        

پیر ما گف  خیا بر قلم صخنع  »شرح بی  ، رساله این سهدر میان   (۱۳۳۲)نک: شرف و مرتضایی، نوشته اس   حافظ دیوان
نسخخه   ۳6 ،فنخخا در  ۀ اخیخر اختصار، از بقیه نسخخی بیشختر دارد  از رسخال   باوجود  «خیاپوشش بادنرف / آفرین بر نظر پاک 
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نسخخۀ دیگخر )و    ۱۱کخم  شناسی تاریخی ما، دس   بر پایۀ نسخه(۱۳6-۱۳/۱۳۴ ، ج ۱۳۳۱)نک: درایتی، معرفی شده اس  

 اسخ   مانخده  جای نسخۀ عصری بر ۴های ایران و جهان وجود دارد  از این رساله انهنسخه( از این اثر در کتابخ ۳0مجموعا  

   بدین شرح اس :مغنیسا  کتابخانۀ عمومی درترین آنها که  مشخصات قدیم

شخرح یخک بیخ  حخافظ     »ق؛ بخا عنخوان   ۳6۳[؛ پ0۲ –پ 6۱پ ]اصخل:  06 –پ 6۳؛ ۲۳07/ ۳ ش مغنیسا: عمومی، -

 ( /https://portal.yek.gov.tr/works/search/full) الدین دوانیاز جلال ؛«شیرازی
ای در تبیین معنی یک بی  از اشعار لسان الوق  خواجخه حخافظ شخیرازی    بسمله  لک الحمد     و بعد چند کلمه»آغاز: 

  ؛پ(6۳  ، برگق۳6۳)دوانی، مورخ «     گرداندعرض بر افاضل و اماثل میرحمۀ الله     مرقوم رقم ارتجال ساخته عرصۀ 

با آنکه صعوب  میلب و غموض مبحث و قل  مستأهلان ادراک غوامض اسرار و کررت معاندان اهل انکار »    انجام: 

و شیو  جدال و اصرار و نفاد سوق اشرار نیز مانع اس  شعر اقول بالخد خال حین انعته/ خوف الرقیب و ما بالخد من خخال  

  پ(06  ، برگق۳6۳)دوانی، مورخ « اللهم ارنا الحق حقا الخ

 

 رسالۀ صیحه و صدا  .۲ـ5
صخیحه و  از رسالۀ تفکر اسلامی پرداخته اس   و تصوف زمینۀ حکمی و عرفانی به طرح موضوعاتی در ۀدوانی در این رسال

شناسی تاریخی در ایخن پخژوهش     نسخه(۳۱۲-۲۱/۳۱7 ، ج ۱۳۳۱)نک: درایتی، معرفی شده اس  نسخه  ۲۳ ،فنخادر  صدا

نسخخه( از ایخن اثخر در     6۳نسخخۀ دیگخر )و مجموعخا      ۳۴کخم  ، دسخ  فنخخا شخده در  های معرفیجز نسخهدهد که بهنشان می

تخرین  قخدیم شناسخی  نسخهنسخۀ عصری باقی مانده اس  که مشخصات  ۴های ایران و جهان وجود دارد  از این اثر کتابخانه

 بدین شرح اس :   در کتابخانۀ سلیمانیه ها آن

ق، به قرینخۀ رسخایل دیگخر مجموعخه[؛ بخا      ۳۳۳پ؛ ۳۱۳ -پ ۳۱۴؛ ]۱۴۳۳ ش استانبول: سلیمانیه )مجموعۀ حمیدیه(، -

  (۳۳ ، ص ۱۳77)درسعادت، الدین دوانی ؛ از جلال«الصدا و یحةالص یرسالة ف»عنوان 
    برادر طریقی و دوس  حقیقی فخر القبائخل و ذخخر الاوائخل    التمخا  نمخود تخا        سبحانک سبحانک ان  ان »آغاز: 

 ؛پ(۳۱۴  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ    « تذکرۀ له بعضی از سوانح وق  در این جزو ثب  رود 

پس ملاک امر در دین مبین و طریق مستبین تسلیم و انقیاد اس  فلا و ربک لایؤمنون حتی یحکمخوک فیمخا    »   انجام: 

  پ(۳۱۳ر و ۳۱۳   ، برگق۳۳۳دوانی، مورخ  )« شجر بینهم الخ
 

 « در همه دیر مغان نیست چو من شیدایی»رسالۀ شرح غزل  .۲ـ6
در همه دیر مغان نیس  چو مخن شخیدایی/ خرقخه جخایی گخرو      »»شرح غزل  ،گانۀ حافظانۀ دوانیسههای از رسالهدیگر یکی 

نسخخه معرفخی شخده     ۱6،    «شرح غزل حافظ: در همه دیر مغان »ذیل مدخل  فنخااز این رساله در اس    «باده و دفتر جایی

نسخۀ دیگخر )و مجموعخا     ۳۳کم شناختی حاضر، دس   بر پایۀ بررسی نسخه(۲7۴-۱۳/۲7۳ ، ج ۱۳۳۱)نک: درایتی، اس  

نسخۀ عصخری وجخود دارد کخه مشخصخات      ۳های ایران و جهان وجود دارد  از این رساله نسخه( از این اثر در کتابخانه ۱۴

 :  ترین آنها بدین شرح اس قدیم

ق، بخه قرینخۀ رسخایل دیگخر مجموعخه[؛ بخا       ۳۳۳ر؛ ۳60 -پ ۳۱۳؛ ]۱۴۳۳ ش استانبول: سلیمانیه )مجموعۀ حمیدیخه(،  -

  (۳7 ، ص ۱۳77درسعادت، )الدین دوانی ؛ از جلال«رسالۀ فی شرح بعض غزلیات الحافظ»عنوان 

https://portal.yek.gov.tr/works/search/full
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رقبخه قلخم   فتخوت و دیخن مخروت بخر     [ در شخر   اخررةبسمله  دیری اس  تا به حکخم وجخوب ادای حخق اخخوت ]اصخل:      » آغاز:

 ؛پ(۳۱۳  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ    « قدم ادای معنی این غزل از سخنان لسان الوق  ترجمان الزمان حافظ الشیرازی سس 

و بنابراین در تکریر وجوه محامل این ابیات شعف ننمود بلکه به آنچه بخه ذوق خخاص نخاظم بخود اکتفخا نمخود       »    انجام: 

   ر(۳60   ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ « مصرا  اندکی گفتم و بسیار دگر دانستم و الحمدلله الخ

 

  «باطل سوی حقتفکر رفتن از » رسالۀ شرح بیت .7ـ۲
و « انخدر بدیخدن کخل میلخق     وجزتفکر رفتن از باطل سوی حق/ به» هایمختصر، بی حکمی و عرفانی علامه دوانی طی دو رسالۀ 

با اسختفاده از مبخانی فلسخفه، کخلام و عرفخان       گلشن راز را از مرنوی« به اصل خویش یکره نیک بنگر/ که مادر را پدر شد باز مادر»

  (۱۳0-۱۳/۱۳6 ، ج ۱۳۳۱، )نخخک: درایتخخینسخخخه از ایخخن رسخخاله معرفخخی شخخده اسخخ   ۲۱ ،فنخخخادر  کخخرده اسخخ   تفسخخیراسخخلامی 

فهرسخ  نسخخ خیخی    نسخه( از این اثر در  ۱۲نسخۀ دیگر )و مجموعا   ۳۱کم دهد که دس شناسی تاریخی این اثر نشان مینسخه

 ترین نسخۀ آن بدین شرح اس :   مشخصات قدیم مانده اس  ونسخۀ عصری بر جای  ۲از این رساله   وجود دارد هاکتابخانه

رسخالۀ فخی شخرح    »ق، در انجامه[؛ بخا عنخوان   ۳۳0ر؛ ۳۲۴-پ۳۲۱؛ ]۱۴۳۳ ش استانبول: سلیمانیه )مجموعۀ حمیدیه(، -

  (۳7-۳۳ ، ص ۱۳77درسعادت، )الدین دوانی ؛ از جلال«ابیات گلشن راز
شود که از دیوان وزارت که مرکز رایخ   علی نبیه کما حقه نموده می الصلوةبسمله  بعد الحمد لله بما یستحقه و »آغاز: 

نخی، مخورخ   )دوا« مرال واجب الامترخال رسخید       اقبال و محیط سعادت و کمال و محط رحال رجال فضل و افضال اس     

 ؛پ(۳۲۱  ، برگق۳۳0
الوق  به زبان کلک بیان درآمد و چون اشاره علیه بر اختصار رفته بود به تکریر محامل و عجالةاین بود آنچه  »   انجام: 

  ر(۳۲۴   ، برگق۳۳0)دوانی، مورخ « تشعیب وجوه شعف ننمود و الکلام مع من یفهم الخ
 

  رسالۀ تحفۀ روحانی .8ـ۲
تحفخۀ  »ایخن رسخاله ذیخل مخدخل     از  فنخخا اسخ   در   نگاشته علم جفر،ویژه به ،دربارۀ علوم غریبهرا این رسالۀ عرفانی دوانی 

  (۴۴۱-0/۴۴7 ، ج ۱۳۳۱، )نخک: درایتخی  نسخخه معرفخی شخده اسخ       ۲۴، «روحانی = خواص الحخروف = اسخرار الحخروف   

نسخه( از این اثخر در   ۱۲نسخۀ دیگر )و مجموعا   ۲۳کم دهد که دس شناسی تاریخی این پژوهش نشان میهای نسخهداده

    بدین شرح اس :   مرکزی دانشگاه تهران کتابخانۀدر ها وجود دارد  مشخصات نسخۀ کهن این رساله کتابخانهفهرس  

؛ از «تحفخۀ روحخانی  »ق، به قرینۀ رسالۀ دهم مجموعه؛ با عنخوان  ۳۴6؛ ۳۴۳-۳۲۲؛ ص۱۳۲۳/ ۱۱ ش تهران: دانشگاه، -

  .(۳/۱۴۴ ، ج ۱۳۳۳پژوه، )دانشالدین دوانی جلال
جواهر حمد و ثنا نرار بارگاه کبریا حضرت علام الغیوب که به مقتضای و ان من شخی  الا عنخدنا خزائنخه حقخایق     »آغاز: 

ر مرتبۀ غیب الهویه به حکم قهرمان وحخدت صخرف و اجمخال محخض در ذات بحخ  مسختهلک و منخدمج        اسمایی را که د

   ؛(۳۲۲  ، برگق۳۴6)دوانی، مورخ    « ل جلوه داد یبودند و    بر منصۀ ظهور علمی به طریق تفص

تعلق عنای  اوس  بخه   هتعلق ارادت او به شیئی معین نشانچه هرگاه که چنین شد و این ملکه در او راسخ شد »    انجام: 

دوانخی،  )« رسد و الله یقخول الحخق الخخ   آن چیز چه عنای  الهی متعلق اس  به نظام اصلح و آنچه خیر اس  البته به ظهور می

  (۳۴۳  ، برگق۳۴6مورخ 



 ۱۴7۱، ۱6پیاپی  ، شمارۀ اول،یستمبسال  های ادب عرفانی،پژوهش/ 06

 

  رسالۀ تحقیق عدالت  .۲ـ9

 ۲6 هخای او جمعخا   نامههمۀ عدال  از فنخادارد  در وجود « نامهعدال »کم دو دس  ،دوانیالدین در میان آثار فارسی جلال

معرفخی  هخا از یکخدیگر   و بدون تفکیک نسخخه « = تعریف عدال  العدالة ماهیةیه = تحقیق عدال  = عدل»ذیل مدخل نسخه 

نامخۀ اول  از عخدال   ،شناختی در ایخن پخژوهش  های نسخهبراسا  یافته  (۱7۱-۲۲/۴۳۳ ، ج ۱۳۳۲)نک: درایتی، شده اس  

 چنین اس : هاترین آنکه مشخصات قدیم اس  جای مانده نسخه در ایران و جهان بر ۴۴حداقل  ،دوانی

بخا  ق، بخه قرینخۀ رسخایل دیگخر مجموعخه[؛      ۳۳۳ر؛ ۳۱۴ -پ ۳۱7؛ ]۱۴۳۳ ش استانبول: سلیمانیه )مجموعۀ حمیدیخه(،  -

    (۳7 ، ص ۱۳77درسعادت، )الدین دوانی ؛ از جلال«اسةیالعدالة و السفی »عنوان 
بر عخرش   صنوبریدر سواد خیه سویدای قلب قیا  مالک الملکی را که پادشاه نفس ناطقه را سپا  بی  بسمله»آغاز: 

    ؛پ(۳۱7  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ    « روح حیوانی استوا داد 

نماید اگخر بخه گخوش هخوش اسختما  رود دهقخان       الآخرۀ ندا بر این معنی می مزرعةبلکه حدیث مشهور الدنیا »    انجام: 

)دوانخی،  « الخخ  از کشته ندروی اللهم اهخدانا الصخراط المسختقیم   جز کای نور چشم من به /سالخورده چه خوش گف  با پسر

    ر(۳۱۴   ، برگق۳۳۳مورخ 

 

 رسالۀ عرض لشکر . ۱1ـ۲

، آن را در اسخ   به کار گرفته شخده  این اثرای که در تاریخ سیاسی و اجتماعی ایران اس ، اما نرر ادیبانه درزمینۀاین رساله 

عخرض لشخکر =   »ایخن رسخاله ذیخل مخدخل     از  فنخا  در دهدمیمتون ادبیات حماسی منرور فارسی قرار  ترینیکی از فاخرزمرۀ 

  (۱۲۴-۲۲/۱۲۲ ، ج ۱۳۳۲)نخک: درایتخی،   نسخه معرفخی شخده اسخ      ۲۱، «نامهعرض سپاه = عرض سپاه ازون حسن = عرض

های ایخران و  کتابخانهفهرس  نسخه( از این اثر در  ۴۳نسخۀ دیگر )و مجموعا   ۲۲کم دس  ،این پژوهش جویینسخهبراسا  

 شرح اس :نسخۀ این رساله بدین  ترینقدیم  مشخصات که دو نسخۀ آن به عصر نویسنده تعلق دارد جهان وجود دارد

الدین ؛ از جلال«العرض»با عنوان ق؛ ۳۳۳؛ ۳۳-۱۳؛ گ۲7۴۲/ ۲ ش کوشکی،سرای )مجموعۀ رواناستانبول: توپقاپی -

  (/https://kutuphane.isam.org.tr)دوانی

ر     از پرتو اشعۀ این نیخ  بسمله  اللهم صل علی محمد و آله اجمعین قال الله سبحانه و تعالی و لقد کتبنا فی الزبور»آغاز: 

 ؛پ(۱۳  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ    « قدسی بینایان منظر تحقیق را این معنی مشاهد و معاین گردد که 

نه دیده و نه نیز از کسی شنیده بی  زهی بر ضمیر منیرت عیان/ همه سخر غیخب از ازل تخا ابخد// ندیخده بخدین       »    انجام: 

  ر(۳۳  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ « سال در دور خود اللهم خلد ظلال معدلته الخعقل و روشندلی/  سپهر کهن

 

 هکتاب ترجمه و شرح مختصر الوقای .۱۱ـ۲

اگرچه به زبان فارسی اس    یةالوقا فی مختصر یةالنقا شرح، تفسیری اجتهادی از کتاب فقهی ترجمه و شرح مختصر الوقایه

ای از این اثخر معرفخی   هیچ نسخه فنخابا این حال در  ،ترین کتاب فارسی دوانی اس ، پربرگترجمه و شرح مختصر الوقایه

نسخه از ایخن اثخر در ایخران و سخایر کشخورها       ۱6کم گرفته، جمعا  دس شناسانۀ انجامنسخه هاینشده اس   براسا  بررسی

 اس :   ذیل مشخصات  باترین نسخۀ این اثر متعلق به آکادمی علوم جمهوری تاجیکستان قدیموجود دارد  

https://kutuphane.isam.org.tr/
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؛ «ترجمه و شرح مختصر الوقایخه »ق؛ با عنوان ۱7گ؛ سدۀ ۲۳۱؛ ۲۳۳۳ ش ،تاجیکستان انستیتوی آثار خییدوشنبه:  -

     (۲/۱۳6 ، ج ۱۳06، همکارانموجانی و )اسعد دوانی الدین محمد بناز جلال

حمد و سپا  صانعی را که به سبب ادای فرایض و واجبات و سنن مرتبه عباد را به درجه اعخلا رسخانید و     بسمله»آغاز: 

صلوات زاکیات رفیع القدری که وجود ذات با برکاتش را حق جل و علا موجب تناسخ جمیخع مخذاهب و ادیخان گردانیخد     

 ؛پ(۱  ، برگق۱7)دوانی، مورخ سدۀ   « 

بدان که مدت امتداد به قول بعضی سال اس  و به قول بعضی تا زمان موت اس  و فتوا بر اخیخر اسخ  و فخی    »    انجام: 

  ر(۲0۳  ، برگق۱7)دوانی، مورخ سدۀ« تحری اکل نکند     مذبوحه اقل بود یا اکرر بود یا برابر لیکن بی مذبوحةغنم 

 

 رسالۀ دیوان مظالم  .۱۲ـ۲

دیخوان مظخالم = تحقیخق    »ذیل مخدخل  از این رساله  فنخادر  ویژه قضاوت اسلامی اس  سیاس  مدن به ،رساله موضو  این

 6شخناختی حاضخر     با پخژوهش نسخخه  (۳66-۳6۱/ ۱۱ ، ج ۱۳۳۱)نک: درایتی، نسخه معرفی شده اس   ۳، «السیاسةاحکام 

تخرین نسخخۀ ایخن اثخر در     های ایران و جهخان شناسخایی شخد  کهخن    نسخه( از این اثر در کتابخانه ۱۱نسخۀ دیگر )و مجموعا  

 شود:      کتابخانۀ مجلس شورای اسلامی با مشخصات زیر نگهداری می

 دوانخخخی الخخخدین؛ از جخخخلال«مظخخخالمدیخخخوان »ق؛ بخخخا عنخخخوان ۳۲7ر؛ ۱۳۳-ر۱۳6؛ ۱۳7۱0/ ۲ ش تهخخخران: مجلخخخس، -

(https://arian.ical.ir/Search/SimpleSearch/)  
که اقضخی   احکام سلیانیو له الحمد     این بعضی مسائل اس  متعلق به دیوان مظالم از کتب معتبره مرل   بسمله»آغاز: 

 ؛ر(۱۳6  ، برگق۳۲7)دوانی، مورخ    « امام ابوالحسن ماوردی که امام عصر خود بود تصنیف کرده و  القضاة

کشخف و   هو این احکام را که محض حکم شر  اس  بخه عمخل آورد و آن را میمخو  نسخازد و بعخض ائمخ      »    انجام: 

 ، ق۳۲7)دوانخی، مخورخ   « یه مدار احکام برآن خواهد نهاد اللهخم وفقخه الخخ   اند که مهدی موعود صلوات الله علتحقیق گفته

  ر(۱۳۳ برگ

 

 رسالۀ ماهیت عدالت  .۱۳ـ۲

 تخرین قخدیم  که جای مانده اس  نسخه در ایران و جهان بر ۱۲کم نامۀ دوم دوانی دس از عدال های تحقیق، براسا  یافته

 :شودزیر نگهداری می با مشخصات دانشکدۀ ادبیات دانشگاه تهران در کتابخانۀ آنها

رساله در بیان ماهیخ  عخدال  و احکخام    »ق؛ با عنوان ۳۴0ص[؛ 6؛ ]۲۱۳/ ۱۲ ش تهران: ادبیات )مجموعۀ حکم (؛ -

    (۲/۱0 ، ج ۱۳۴۱پژوه، دانش)الدین دوانی ؛ از جلال«آن
هندوسختان خخط    ۀاسا  قلب انسانی به سخواد خیخ  بهترین بدرقه که قوافل معانی را از دیار فار  جمعی بسمله  »آغاز: 

 ؛[(۱]  ، برگق۳۴0)دوانی، مورخ     «رساند شکر پادشاهی عادل منعم سزد که 

حضرت را از مکاره زمان در ضمان امان دارد و توفیق ازدیاد کمال و تیسیر تضاعف جاه الله تعالی ذات عالی»    انجام: 

  [(6]  ، برگق۳۴0)دوانی، مورخ « و جلال کرام  فرماید بحق الحق و کلماته الخ

https://arian.ical.ir/Search/SimpleSearch
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 رسالۀ نقوش کعبتین نرد  .۱4ـ۲

اختصخاص یافتخه   گانه در بازی نرد های دوگانه و سهمحاسبۀ احتمالات اعداد تا  بهاین رساله که در علم آمار نوشته شده، 

  از (۱۲/۳۳۱ ، ج ۱۳۳۱)نخک: درایتخی،   نسخه معرفی شده اس   تنها یک از این رساله« حساب» ذیل مدخل فنخا  در اس 

به دسخ   های ایران و جهان نسخه( از این اثر در کتابخانه 6نسخۀ دیگر )و مجموعا   ۱ ،شناسی تاریخی حاضرخهرهگذر نس

 اس   مشخصات تنها نسخۀ عصری این رساله بدین شرح اس :      آمده

ق، به قرینخۀ رسخایل دیگخر مجموعخه[؛ بخا      ۳۳۳؛ پ۳۲7 –پ ۳۱0؛ ]۱۴۳۳ ش استانبول: سلیمانیه )مجموعۀ حمیدیه(؛ -

    (۳7-۳۳ ، ص ۱۳77درسعادت، )الدین دوانی ؛ از جلال«رسالۀ فی ضبط النقوش»عنوان 
بعد از ستایش یکتایی که به یک ارسال نقش دو کون را از کتم عخدم هویخ  بخه بسخاط شخهادت آورده موالیخد       »آغاز: 

 ؛پ(۳۱0  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ    « گانه از چهار عنصر استخراج نمود و خلاصه آن را که نشئه انسانی اس  سه

و صورت ممکنه هریک در این جدول مفصلا  و در دایره مجملا  ثب  شخد تتمیمخا للتوضخیح و التفصخیل و الله     »    انجام: 

   پ(۳۲7  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ « الهادی الی السبیل و له الحمد حمدا لایتناهی الخ

 

 رسالۀ گوهر ایمان  .۱5ـ۲

درسختی شناسخایی نشخده    بخه  اثخر این  ،ایرانهای کتابخانه حکمی دربارۀ ماهی  ایمان نوشته شده اس   در فهرس این رسالۀ کوتاه 

دربخارۀ مؤلخف آن آمخده اسخ :     دانسخته شخده و   « الایمان = معنخی الایمخان  »این رساله به زبان عربی با عنوان  فنخااس ؛ ازجمله در 

نسخخه در   ۴، از ایخن رسخاله   هخای پخژوهش  یافتخه   براسخا   (۱/۱۲0 ، ج ۱۳۳۱)درایتخی،   «گویا از او نباشد و این انتساب ناروا باشد»

   :  اس دار الهیات مشهد تاریخکتابخانۀ دانشکدۀ نسخۀ ذیل در  در میان آنها، فقط که های جهان وجود داردکتابخانه

ایمان = رسخاله در  »ق، در رسالۀ اول مجموعه؛ با عنوان ۱۱۲۱ص[؛ ۳(؛ ]۱۲۲۴)ردیف ۱۳۲۳۱/ ۳ ش مشهد: الهیات، -

   (۳6۱-۲/۳۱۳ ، ج ۱۳6۱فاضل یزدی میلق، )؛ گویا از دوانی نیس  «تحقیق معنی ایمان
 سخائلی  درویخش  که مناظره در این فرمایند چه بیول بقائهم المسلمین الله متع کرام فضلای و اسلام علمای بسمله »آغاز: 

 ؛[(۱]  ، برگق۱۱۲۱)دوانی، مورخ     «سؤال کرد از بعضی علما که ایمان موجود اس  یا معدوم اس  

و چون مجیب تفسیر وجودی بوجوده نموده جواب میابق سؤال لیکن اشکال و منع سخابق متوجخه اسخ  چخه     »    انجام: 

  ([۳]  ، برگق۱۱۲۱)دوانی، مورخ « تحقیق آن اس  که علم موجود خارجی نیس  کما مر مفصلا و الله احکم الحاکمین

 

 « دوش دیدم که ملایک در میخانه زدند»رسالۀ شرح بیت  .۱6ـ۲

شخرح   نسخه اسخ  بخا عنخوان   ای کمرسالهنویسی بر اشعار حافظ، یکی دیگر از آثار حکمی و عرفانی دوانی در حوزۀ شرح
نسخه از این رساله معرفی  ۳ تنها فنخا  در «دوش دیدم که ملایک در میخانه زدند/ گل آدم بسرشتند و به پیمانه زدند»بی  

ای از ایخن رسخاله بخه    دهد کخه هخیچ نسخخه   نشان مینیز شناسی تاریخی   نسخه(۱۳/۱۳7 ، ج ۱۳۳۱)نک: درایتی، شده اس  

 شود:  جی نگهداری میالله حج این رساله در کتابخانۀ آیۀ نسخ ترینقدیمهای خارج از ایران راه نیافته اس   کتابخانه

)نخک:  الدین دوانخی  ؛ از جلال«شرح بیتی از حافظ»ق؛ با عنوان ۱7۴7ر؛ 6۳ -پ ۴۳؛ ۲7/ 6 ش آباد: حججی،نجف -

    (۴7 ، ج ۱۳۳6حافظیان، 
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بعدما بر ذوق جوانمردانی که از مسافرت و مجاورت وجود خبری دارند و بر نهال نهخاد بخر شاخسخار معرفخ      »    آغاز: 

 ؛پ(۴۳  ، برگق۱7۴7)دوانی، مورخ    « بری آرند پوشیده نیس  که تازه

وحدت محو بودند و در وق  تکلم به طخور اهخل صخحو     ای از شرح بی  به ذوق صوفیه که دراین بود نمونه»    انجام: 

  ر(6۳   ، برگق۱7۴7)دوانی، مورخ « ند و الحمد لله رب العالمین الخدنمو

 

  «به اصل خویش یکره نیک بنگر»رسالۀ شرح بیت  .۱7ـ۲
در از این اثخر  اس   « مادر را پدر شد باز مادر اصل خویش یکره نیک بنگر/ کهبه »این رساله تفسیر حکمی و عرفانی بی  

حخاکی از آن   تحقیخق شناسخی تخاریخی   های نسخه  یافته(۱۳۴-۱۳/۱۳۳ ، ج ۱۳۳۱)درایتی،  نسخه معرفی شده اس   ۳ فنخا

اقدم این رسخاله در کتابخانخۀ    ۀاس   گویا نسخهای خارج از ایران راه نیافته ای از این رساله به کتابخانهاس  که هیچ نسخه

 شود   مرکزی دانشگاه تهران با مشخصات ذیل نگهداری می
شخرح بیتخی از   »با عنوان  ؛[۱۳/۱۳۳ ، ج ۱۳۳۱ق، نک:  درایتی، ۱۱۳۳]ر؛ ۳7-پ۳۳؛ ۱7۳۳/ ۲۲ ش تهران: دانشگاه، -

    (۳/۴۱۳ ، ج ۱۳۳۲پژوه، دانش)الدین دوانی ؛ از جلال«شبستری
کخه تصخنیف محقخق آگخاه و مخلازم درگخاه شخیخ         گلشخن راز بسمله  چون عزیزی التما  معنی این بی  کرد از »آغاز: 

 ؛پ(۳۳  ، برگق۱۱۳۳)دوانی، مورخ    « محمود شبستری اس  واجب نمود 

شک و شبهه و وهم خالی ماند و از کمال اخلاص بیابخد کخه هرگخز شخکر کوبنخده را لخذت شخکر         هو از شایب»     انجام:

    ر(۳7   ، برگق۱۱۳۳)دوانی، مورخ « خاییده نباشد و الله اعلم بالصواب
  

  رسالۀ عروض منظوم .۱8ـ۲
)نخک:  نسخخه از ایخن رسخاله معرفخی شخده اسخ         ۲ تنها، فنخاموضو  این رسالۀ موجز، وزن شعر در ادب فارسی اس   در 

بخه  نیخز  ای از ایخن رسخاله   دهخد کخه هخیچ نسخخه    گرفتخه نشخان مخی   شناسی تخاریخی انجخام    نسخه(۲۲/6۱۴ ، ج ۱۳۳۲درایتی، 

 اقدم موجود این رساله چنین اس : ۀاز ایران راه نیافته اس   مشخصات نسخهای خارج کتابخانه

افشخار و  )؛ از ناشخنا   «رسخاله در عخروض  »ق؛ بخا عنخوان   ۱7۱۳[؛ تقریبا  ۲۱۱-۲۴۳؛ ]ص 6۱۳۲/ ۲۱ ش تهران: ملک، -

   (۳/۲۳6 ، ج ۱۳0۱پژوه، دانش
فعخولن و   کخه چنخان شود هفخ  اسخ  دو جخزو خماسخی اسخ       شعر از آن مرکب میبسمله  بدان که اجزایی که »آغاز: 

 ؛(۲۴۳  ، برگق۱7۱۳ تقریبا  )دوانی، مورخ   «  کهچنانفاعلن و پنج جزو دیگر سباعی اس  

نظر// مفعولن مفاعلن مفاعیلن فخع/  طبع و فرخندهبحر رباعی گر بحر دوبیتی تو بگیری از بر/ گردی تو لییف»    انجام: 

  (۲۱۱   ، برگق۱7۱۳ تقریبا  )دوانی، مورخ« باش بر اهل فضل زین پس سرور تم بحمد الله الخمی

 

 رسالۀ علم و ارادۀ الهی .۱9ـ۲
هایی که در زمان او دربخارۀ علخم و ارادۀ الهخی میخرح بخود، بخه       کوتاه، با هدف پاسخ به پرسشرسالۀ حکمی دوانی در این 

جخای مانخده اسخ  کخه از میخان آن دو       بر ترکیهنسخه در  ۲از آیات قرآنی پرداخته اس   از این رساله تنها  کلامتفسیر دو 

 :اس  ترقدیمنسخۀ زیر در کتابخانۀ عمومی مغنیسا  گویا
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 ، ص ۱۳66پخور سخبحانی،   ق، نک: هاشخم ۱77۱]؛ ر[۴۱ –پ ۴۴]اصل:  ر۴۴ –پ ۴۳ ؛۲۳0۲/ ۲ ش مغنیسا: عمومی، -

 اسخخخخخعد دوانخخخخخی الخخخخخدین محمخخخخخد بخخخخخن  ؛ از جخخخخخلال«رسخخخخخاله در علخخخخخم و ارادۀ الهخخخخخی  »بخخخخخا عنخخخخخوان  ؛ [۳۲0

(https://portal.yek.gov.tr/works/search/full/ ) 
تشخنگان حریخق   صخفات و لخب   هسکین ه   هو السمیع البصیر الحی الذی لیس کمرله شی  و     سکان سفین  بسمله » آغاز:

 ؛پ(۴۳  ، برگق۱77۱)دوانی، مورخ     «غریق ذات بلغهم الله الی اقصی سواحل الغایات بیان فرمایند که 

تواند رسید شده زاهد به هوای گخل رخسخار حبیخب/    هرکس را که قابلی  آن نیس  به سعی به آن مرتبه نمی»    انجام: 

  ر(۴۴  ، برگق۱77۱)دوانی، مورخ  «بالحقائق الخ باصرةهمچو نرگس همه تن دیده ولی بینا نیس  رزقنا الله 

 

  رسالۀ امتناع الحکم علی المعنی الحرفی .۲1ـ۲

نسخه از این رسخاله   تنها یک فنخا  در پردازدمیمعانی حرفی زبان ۀ تبیین کیفی  حکم دربار ی، بهاصول ی ومنیق ۀاین رسال

فرد اس ؛ زیخرا ضخمن   منحصربه فنخاشده در معرفی  ظاهرا  نسخۀ (۳۳7-۴/۳۳۳ ، ج ۱۳۳7)نک: درایتی، معرفی شده اس  

نسخخۀ ایخن رسخاله بخا     یافخ  نشخد  تخک   ای کتابخانههیچ در از این اثر ای دیگر نشانی از نسخه حاضر،شناسی تاریخی نسخه

 شود:مشخصات زیر در کتابخانۀ مرکزی دانشگاه نگهداری می

الحکم علخی   [امکانامتنا  ]اصل: رسالۀ فی »؛ با عنوان ق۳۳۳پ؛ تقریبا  ۱۲0-پ۱۲7؛ ۱7۲۱/ ۱6 ش تهران: دانشگاه، -

   (۳/۱7 ، ج ۱۳۳۲پژوه، دانش)الدین دوانی ؛ از جلال«المعنی الحرفی
از بصر بصیرت مخا بگشخا و خختم خختم      هغفل  و علی ابصارهم غشاو ةغشاو    الهی  بسمله  اللهم ارنا الحق حقا و» آغاز:

 ؛پ(۱۲7  ، برگق۳۳۳)دوانی، مورخ    « بنما  ما به هس  کهچنان را هرچیز برداشته ما دل از قلوبهم علی هاللّ

بین  النسبةتوان که به حرف در جواب سؤال اکتفا نمایند مرل آنکه در جواب ما و اینکه معترض گفته که می»    انجام: 

زیرا که از اجل جلیات اس  آنکه هخیچ حخرف در هخیچ     ؛الدار و زید غلط اس  و عارف به قوانین لغ  اقدام بر این ننماید

  پ(۱۲0 ، برگ ق۳۳۳)دوانی، مورخ  «سؤال کافی نیس  و الله اعلم

 

  رسالۀ جبر و اختیار  .۲۱ـ۲

 شخده مباحری دربخارۀ قضخا و قخدر و اختیخار انسخان میخرح       تفصیل بهاسلامی اس  و در آن  عقایدموضو  این رساله کلام و 

کخه تنهخا یکخی از آنهخا      (۳۴ /۱7 ، ج ۱۳۳۱)نخک: درایتخی،   معرفی شده اس   جبر و اختیارنسخه از رسالۀ  ۳ فنخادر اس   

از این اثخر تنهخا همخان نسخخۀ مخذکور در       جویی نگارنده،نسخهبراسا    (۳۳۱-۳۳7، ص  ۱۴7۳)نک: شرف، اصال  دارد 

 رضوی چنین اس :آستان قد  مرکزی در کتابخانۀ این رساله  فردمنحصربه   مشخصات نسخۀدر جهان وجود دارد فنخا

اردلان )الخدین دوانخی   از جخلال  ؛«رسخالۀ جبخر و اختیخار   »ق؛ با عنوان ۱7؛ سدۀ۲۲۳-۲70؛ ص۱706 ش ؛آستانمشهد:  -

   (۱/۳۳۱ ، ج ۱۳6۱جوان، 
در جبر تو اختیار ما مانده اسیر// از جبر تخو بخود جنخبش موجخودات/ هخر چنخد بخه        یا من جبر الخلق بقهر التدبیر/ »آغاز: 

)دوانخی، مخورخ سخدۀ       «  شود کخه روای و ربک یخلق ما یشا  و یختار     نموده میبعد از ثنای فرمان اختیار ما باشد تقصیر

 ؛(۲70  ، برگق۱7

https://portal.yek.gov.tr/works/search/full
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و ثواب و عقاب مترتبند بر آن قصد و علم ناقص بنده به آنکه او مستقل اسخ  در برداشختن و مباشخرت    »    انجام افتاده: 

  (۲۲۳  ، برگق۱7)دوانی، مورخ سدۀ    « فعل بعد از 

 

 منشآت   .۲۲ـ۲

ای شامل شماری نوشتۀ کوتاه اس  که آنها را نویسنده برای مخاطب یا مخاطبانی خاص نگاشته اس  و با منشآت مجموعه

شناسخی تخاریخی   شخوند  بنخابر نسخخه   خوانده می    و «هانامه»، «مکتوبات»، «مکاتیب»، «ترسلات»، «رسایل» چونهمعناوینی 

تعخداد  مانخده کخه تنهخا مشخصخات     برجخای  هنخی، ضخمن چنخدین مجموعخ    فارسخی دوا  هاینامهنسخه از  ۳۳کم دس  حاضر،

 کتوبخات   دوانی هرگخز م (۳۲6-۳۲/۳۲۱ ، ج ۱۳۳۲)نک: درایتی، ذکر شده اس  درستی به فنخااز آنها در شماری انگش 

« نامخه تهنی »، «نامۀ دوانی به فارسی سره»اس  بر مشتمل  ، منشآت اوفنخابه گزارش  حال؛ بااینخود را مدون نکردفارسی 

   فرد آن  بدین شرح اس :و مشخصات نسخۀ منحصربه (۳۱/۳۳۲ ، ج ۱۳۳۲)نک: درایتی، « دو رقعۀ کوتاه»و 
)نخک:  الخدین دوانخی   ؛ از جخلال «منشخآت »ق؛ با عنخوان  ۱760-۱7۴۳؛ تقریبا  ۴۱-۴7؛ ص۳۳67/ 6تهران: مجلس، ش  -

   (۱/۴0۲، ج ۱۳۳7حکیم، 

)نخک:  اسخ    معرفی شده« انشای واژۀ تازی»ای دیگر نیز ذیل مدخل نادرس  ، نسخهنامۀ فارسی سره دوانیاز  فنخادر 

نخویس دیگخر بخه شخمارۀ     کخم یخک دسخ    ، دسخ  فنخخا بر دو نسخۀ مخذکور در    از این نامه افزون(۱/۱۳، ج  ۱۳۳۱درایتی، 

بر جخای مانخده اسخ     « واژۀ تازی به نظم و نررالدین دوانی بیانشای مولانا جلال»در کتابخانۀ ملی ملک با عنوان  6۳/۳۳۴6

  دوانی در نامۀ اخیر که یکسخره بخه فارسخی سخره اسخ ، خواسخته بخه اقتضخای ذوق         (0/۱77، ج  ۱۳6۳پژوه، )افشار و دانش

دیگر مکتوبات فارسی دوانی نیخز غالبخا  اخوانیخات     آزمایی نماید نویسی طبعگویی هنرنمایی و در سرهمخاطب خود در سره

ابراز عشق و محب  به یاران و عرض ادب و ارادت به دوسختان و پرسخش از احخوال     تانه هستند که با هدفی دوسهاینامه یا

فهرس  تحلیلی مجموعۀ مکتوبات دوانخی، مجخالی     اندبه رشتۀ تحریر درآمدهتعزی  اوقات  یاتهنی  ایام  همچنین ایشان و

    وجو کردطلبد که باید آن را در پژوهشی دیگر جس گسترده می
 

 دیوان اشعار )مجموعۀ شعری( .۲۳ـ۲

کخرده اسخ   از میخان اشخعار او     تخلخص  « دوانخی »و « جخلال »سروده و در شعر الدین دوانی به فارسی و تازی اشعاری جلال

رباعیخات   جخز که گفته شد، خخود او بخر آنهخا شخرحی نوشخته اسخ   بخه       رباعیاتش از شهرت بیشتری برخوردار اس  و چنان

مانخده  تنها مجموعۀ بخاقی  ،ها پیشبیتی نیز به نام اوس   سالمشهور او، تعدادی غزل و شماری مرنوی و چندین قیعه و تک

   علی محفو  با مشخصات ذیل قرار داشته اس :از اشعار او در گنجینۀ شخصی دکتر حسین

؛ از «مخن اشخعار المحقخق الخدوانی    »ق؛ با عنخوان  ۱7۱۳پ؛ ۳۲ -ر۳7علی محفو ، بدون شماره؛حسینکتابخانۀ عراق:  -

   (6۲-۱0و  ۴۳ م ، ص ۱۳0۳، محفو )الدین دوانی جلال
دیخوانی مخدون    اواز  بخه نظخر   اسخ  و پراکنخده   تذکره و های تاریخها و حتی کتابها و جنگاشعار دوانی در مجموعه

جخامع   یتحقیقخ وی، بخه  مجموعخۀ اشخعار پراکنخدۀ     جا دارد در مجالی دیگر ضمن گردآوریرو، ازاین  برجای نمانده اس 

     پرداخ این اندیشمند ارجمند  قریحۀ سرایندگی دربارۀ
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 گیرینتیجه .۳

 بخر شناسخایی  هر اثخر،   المانۀتصحیح ع بنایزیرا شناسی تاریخی آثار اوس ؛ تصحیح علمی آثار هر نویسنده، نسخه از لوازم

ایخن   مختلخف  روش میالعۀ تیبیقی فهخار  و نسخخ   ازطریقشناسی تاریخی   نسخهاس  استوار های آن اثرترین نسخهقدیم

بخا   ،  در واقعداده شود تشخیصنیز های موجود یک اثر، اقدم نسخ آن ضمن تعیین شمار نسخه که آوردفراهم می مجال را

و مبنخای تصخحیح علمخی قخرار      بخه دسخ  آورد  هر اثر را  ۀترین نسخای روشمند، قدیمگونهتوان بهسی تاریخی میشنانسخه

شناسی تاریخی مجموعۀ آثار فارسخی دوانخی، فهرسخ  چخاپی و دیجیتخالی      نسخه منظوربهاسا ، در این پژوهش   براینادد

هخای کهخن آثخار فارسخی او شناسخایی شخوند  از رهگخذر        تا نسخهمختلف بررسی شد  به چهارده زبان بیش از هزار کتابخانه

سدۀ نهم تا پایان سدۀ میانۀ دوانی از  و عربی از نسخۀ خیی فارسی 0777بر سرهم بیش از  تاکنونگرفته، انجام جویینسخه

هخای  نسخخه شده اس   شمار  ردیابیاسلامی و غیراسلامی  کم چهل کشورهای دس فهرس  کتابخانهدر چهاردهم قمری 

 فارسی اصیل دوانی و تاریخ نسخۀ اقدم هریک از آنها به شرح جدول ذیل اس : آثارشده از دستیاب

 
 اقدم نسخ هاتعداد نسخه نام اثر فیرد

 ق ۳۳7 (یعصر ۀنسخ ۱۲)با  ۴7۴ مکارم الاخلاق   یکتاب لوامع الاشراق ف ۱

 ق ۳70 (یعصر ۀنسخ ۲)با  ۱۴۳   هیلیتهل ۀرسال ۲

 ق ۳۳۳ (یعصر ۀنسخ ۲)با  ۱70   یو عرفان یحکم اتیشرح رباع ۀرسال ۳

 ق ۳6۳ (یعصر ۀنسخ ۴)با  ۳0 «نرف  صنع قلم بر خیا گف  ما ریپ»  یشرح ب ۀرسال ۴

 ق ۳۳۳ (یعصر ۀنسخ ۴)با  6۳ صدا و حهیص ۀرسال ۱

 ق ۳۳۳ (یعصر ۀنسخ ۳)با  ۱۴ «ییدایش من چو س ین مغان ریدر همه د»شرح غزل  ۀرسال 6

 ق ۳۳0 (یعصر ۀنسخ ۲)با  ۱۲ «حق یتفکر رفتن از باطل سو»  یشرح ب ۀرسال 0

 ق ۳۴6 ۱۲ یروحان ۀتحف ۀرسال ۳

 ق ۳۳۳ (یعصر ۀنسخ ۱) ۴۴   عدال  قیتحق ۀرسال ۳

 ق ۳۳۳ (یعصر ۀنسخ ۲)با  ۴۳ عرض لشکر ۀرسال ۱7

 ق۱7ۀسد ۱6 هیکتاب ترجمه و شرح مختصر الوقا ۱۱

 ق ۳۲7 ۱۱ مظالم وانید ۀرسال ۱۲

 ق ۳۴0 ۱۲  عدال   یماه ۀرسال ۱۳

 ق ۳۳۳ (یعصر ۀنسخ ۱)با  6  نرد نینقوش کعبت ۀرسال ۱۴

 ق۱۱۲۱ ۴ مانیگوهر ا ۀرسال ۱۱

 ق ۱7۴7 ۳ «زدند خانهیم در کیملا که دمید دوش»  یشرح ب ۀرسال ۱6

 ق ۱۱۳۳ ۳ «بنگر کین کرهی شیخو اصل به»  یشرح ب ۀرسال ۱0

 ق ۱7۱۳ ۲ عروض منظوم ۀرسال ۱۳

 ق ۱77۱ ۲ یاله ۀعلم و اراد ۀرسال ۱۳

 ق ۳۳۳ با یتقر نسخه() تک ۱ یالحرف یالمعن یامتنا  الحکم عل ۀرسال ۲7

 ق ۱7 ۀسد نسخه() تک ۱ اریجبر و اخت ۀرسال ۲۱

 ق ۱760 با یتقر نامه( ۳۳مجموعه و۱ شامل) ۳۳  منشآت ۲۲

 ق ۱7۱۳ نسخه()تک ۱ اشعار وانید ۲۳
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هریخک از آثخار    فخرد منحصخربه یخا   ۀ عصخری، اقخدم  بر دستیابی به نسخیابی افزوندر این نسخه، های جدولداده براسا 

  اثر فارسی وی شناسایی شده اس    ۲۳نسخۀ عصری( از  ۳۳نسخۀ خیی )شامل  ۱۱۱۴فارسی دوانی، تاکنون درمجمو  

 هخای هجز نسخخ به ازجمله اینکه؛ ددار ییها، کاستیاس  که اینک از آثار فارسی دوانی فراهم آمده یاطلاعات تردیدبی

وجخود  های جهان ی گذشتگان در کتابخانههارساله و هااز کتاب بسیاراین پژوهش، همچنان نسخی فرایند شده در شناسایی

بعیخد   همچنخین،   افخزایش دهنخد  را  شخناختی تحقیخق  های نسخهتوانند دادهبرخی از آنها می اند وهنوز فهرس  نشده که دارد

کخه   هایی ناشناخته از دوانی وجود داشخته باشخند  ها یا کتابدر این مقاله، همچنان رساله شدهفارسی معرفیجز آثار نیس  به

تخلاش شخد بخا    ن در ایخن تحقیخق در حخد تخوا     ،همخه بااین  کنند و تکمیل شناسی مجموعۀ آثار او را تصحیحتوانند کتابمی

شناسخایی  دقخ   بخه فرد آثار فارسی دوانی های عصری، اقدم و منحصربههای در دستر ، نسخهنسخه ها وفهرس رجو  به 

ای آینخه  ،فهرسخ  آن توان ادعا کخرد کخه   الدین دوانی میپس از تدوین فهرس  جامع مجموعۀ آثار جلال ،شک  بیشوند

در ایران و جهان اس   روشن اس  که تدوین چنخین فهرسختی،    ین دانشمند ارجمنداوبار نما از میراث مکتوب پربرگتمام

فهرسخ    ،هخای خیخی تسخهیل کنخد  در واقخع     راهنمایی اس  برای پژوهشگران تا کار ایشان را در مراجعخه بخه اصخل نسخخه    

هخای  اجعخه بخه فهرسخ    پژوهان اس  و آنها را از مردوانی، جوابگوی نیازهای گوناگون دوانی فارسی و عربی شخصی آثار

 سازد   نیاز میها بیکتابخانه ۀپراکندو ناهمگون 

 و شناسخی بخر کتخاب  مبتنخی  شخصخیِ هخای  فهرسخ   پرکخار گذشخته،   نویسخندگان آثخار   گخاهی از منبخع بخرای آ   گمان بهترینبی

، شخصخی  هخای فهرس   در واقع، هاس بیش از دیگر فهرس  ،اختصاصی مؤلفان روایی فهرس  اس ؛ زیرا تحلیلیشناسی نسخه

تخوان ابهامخات و   مخی  هخا آنتنظخیم  بخا  ؛ چراکخه  دنکن بازی اساسید نقشی نتوانها میفهرس  کتابخانههای و تصحیح دادهدر تکمیل 

هخا  در این گونه فهرسخ   مرتفع ساخ  دربارۀ آثار هر مؤلف ها را ی فهرس  نسخ کتابخانهختشنانسخه و یختشناکتاب اشکالات

بخا  و یابخد  دسخ  مخی   مسختند به نتخایجی  تحقیق خود دلیل محدودی  دایرۀ به نگارفهرس با تمرکز بر مجموعۀ آثار یک نویسنده، 

 هخای نسخخه  شخصخی، هخای  تدوین فهرس    در فرایندکندمیصورت تاریخی گزارش بهرا  نویسندهآثار موجودی   دلایلی متقن

از رهگخذر   شخوند تخا  میبررسی  تیبیقی صورتاز آثار مؤلفی خاص، به ی گوناگونها  نسخ خیی کتابخانهشده در فهرسمعرفی

 مجموعخۀ  شخناختی نسخه هوی شناخ  با به اطلا  مصححان و محققان برسد  بدیهی اس  که  ها  و کیفی  دقیق نسخهآن کمیّ

ۀ چنخین  تهیخ رو، شخود  ازایخن  فخراهم مخی   هایشخان نگخارش  دربخارۀ ق حقیت قدمۀم و هموارتألیفات ایشان مسیر تصحیح  پیشینیان، آثار

هخای ایخن   یافتخه  دویننویسخنده درصخدد اسخ  بخا تخ      گذشختگان اسخ   در ایخن راسختا،     آثار روشمند احیای نیازپیش یی،هافهرس 

 علمخی و ادبخی  ن میخراث  ارادرا به دوست« الدین دوانیجلال فارسی و عربی فهرس  تحلیلی مجموعۀ آثار»زودی بتواند پژوهش، به

    این خرمند ایرانی نهاده شودمجموعۀ آثار  و تحقیق تصحیح سنگ بنایکش کند تا پیشزمین ایران
 

 منابع

 و چخاپ  ۀمؤسسخ (   ۱  ج) یرضخو  قخد   آسختان  یمرکخز  ۀکتابخخان  یخیخ  کتب فهرس (  ۱۳6۱) یدعلیس جوان، اردلان

 [ یرضو قد  آستان مبارکۀ ۀکتابخان کتب فهرس  عنوان با  ش۱۳7۱: ۱ .چ  ]یرضو قد  آستان انتشارات
  ج( )قخد   آسختان  بخه  وابسته) ملک یمل ۀکتابخان یخی یهانسخه فهرس (  ۱۳0۱) یمحمدتق پژوه،دانشو  رج،یا افشار،

   ملک یمل کتابخانۀ(  یمنزو احمد و یحجت محمدباقر یهمکار با ها؛جنگ و هامجموعه: ۳



 ۱۴7۱، ۱6پیاپی  ، شمارۀ اول،یستمبسال  های ادب عرفانی،پژوهش/ ۳۴

 

)ج   ملک )وابسته بخه آسختان قخد (    یمل ۀخانبکتا یخی یهافهرس  نسخه(  ۱۳6۳) یمحمدتق ،پژوهو دانش رج،یافشار، ا

 (  هنر  یو احمد منزو یمحمدباقر حجت یبا همکار ؛هاها و جنگمجموعه: 0
  یاسلام ریذخا مجمع(   آبادنجف) یحجج الله  یآ ۀکتابخان یخی یهانسخه فهرس (  ۱۳۳6  )ابوالفضل ان،یحافظ
 خیو تخار  ینگارفهرس  ،یشناسنسخه ،یشناسنامه: چهل و پنج مقاله در تراجم، کتابیریحا(  ۱۳۳۴) نیعبدالحس ،یریحا

 ( عةیالشتراث  مؤسسة) عهیش یشناسکتاب ۀ(  مؤسسیاکبر صفری)به کوشش عل معاصر
 یهخا نسخخه (: مجلخد ۲) ۲۳  ج) یاسلام یشورا مجلس ۀکتابخان یخی یهانسخه فهرس (  ۱۳۳7) نیدمحمدحسیس م،یحک

    یاسلام یشورا مجلس اسناد مرکز و موزه کتابخانه،  (۳۲77 تا ۳۳7۱

 اصخغر یعل یآقا جناب یوقف ۀمجموع) اتیادب ۀدانشکد ۀکتابخان یخی یهانسخه فهرس (  ۱۳۴۱) یمحمدتق پژوه،دانش
    ۱7   تهران دانشگاه یانسان علوم و اتیادب ۀدانشکد ۀمجل ۀمیضم(  ۲  ج) (حکم 

  (۲۱۲7-۱۳۲۱ ۀشخمار  یخیخ  یهخا نسخخه : ۳  ج) تهخران  دانشگاه یمرکز ۀکتابخان فهرس (  ۱۳۳۳) یمحمدتق پژوه،دانش
   تهران دانشگاه

 بخش) ۳  ج) تهران دانشگاه ۀکتابخان به مشکات دمحمدیس یآقا ییاهدا ۀکتابخان فهرس (  ۱۳۳۲) یمحمدتق پژوه،دانش

    تهران دانشگاه   (یکلام و یعرفان ،یفلسف یهاکتاب(: یکم
 و اسخناد  سازمان(  یتیدرا یمجتب شیرایو ؛ ج ۴6) فنخا: رانیا یخی یهانسخه فهرستگان(  ۱۳۳۴-۱۳۳7) یمصیف ،یتیدرا

  رانیا یاسلام یجمهور یمل ۀکتابخان

 استانبول    ( دریه )سنده محفو  کتب موجوده نک دفترکتبخان هیدیحمق (  ۱۳77درسعادت  )

  ر۳7-پ۳۳  ۱7۳۳/ ۲۲ ش  تهخران  دانشگاه یمرکز ۀکتابخان  یشبستر از یتیب شرح (  ق۱۱۳۳) محمد نیالدجلال ،یدوان

    یخی ۀنسخ
 ۱۳۲۳۱/ ۳ ش  مشخهد  اتیخ اله ۀدانشکد ۀکتابخان  مانیا یمعن قیتحق در رساله: مانیا (  ق۱۱۲۱) محمد نیالدجلال ،یدوان

     یخی ۀنسخ  ص۳  (۱۲۲۴فیرد)
 ص  6۱۳۲/ ۲۱ ش  ملخک  یملخ  ۀکتابخانخ   عخروض  در رساله (  ق۱7۱۳ با یتقر[  )ناشنا : اصل] محمد نیالدجلال ،یدوان

     یخی ۀنسخ  ۲۴۳-۲۱۱
  ر6۳ - پ۴۳  ۲7/ 6 ش  آبخاد ی نجخف حججخ  اللهی آ ۀکتابخان  حافظ از یتیب شرح(  .ق۱7۴7) محمد نیالدجلال ،یدوان

    یخی ۀنسخ
   ر۴۱ – پ۴۴  ۲۳0۲/ ۲ ش  ی مغنیسخا عمخوم  ۀکتابخانخ   یالهخ  ۀاراد و علخم  در رساله(  .ق۱77۱) محمد نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ
  ۲۳۳۳ ش  کسختان یتاج یخیخ  آثخار  یتویانسخت   هیخ الوقا مختصخر  شخرح  و ترجمخه (  .ق۱7 ۀسخد ) محمخد  نیالدجلال ،یدوان

    یخی ۀنسخ  گ۲۳۱

-۲70ص  ۱706 ش  یرضخو  قخد   آسختان  یمرکخز  ۀکتابخان  اریاخت و جبر ۀرسال(  .ق۱7 ۀسد) محمد نیالدجلال ،یدوان

    یخی ۀنسخ  ۲۲۳



 ۳۱ / الله شرفولی/  الدین دوانیشناسی تاریخی آثار فارسی جلالنسخه

 

 ۀمجموعخ ) اتیخ ادب ۀدانشخکد  ۀکتابخانخ   آن احکخام  و عخدال    یخ ماه انیخ ب در رسخاله (  .ق۳۴0) محمخد  نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ  ص6  ۲۱۳/ ۱۲ ش(  حکم 
 ۀنسخخ   ۳۴۳-۳۲۲ص  ۱۳۲۳/ ۱۱ ش  تهخران  دانشخگاه  یمرکز ۀکتابخان  یروحان ۀتحف(  ق۳۴6) محمد نیالدجلال ،یدوان

    یخی
 یمرکخز  ۀکتابخانخ   یالحرفخ  یالمعنخ  یعلخ  الحکم [امکان: اصل] امتنا  یف رسالۀ(  .ق۳۳۳ با یتقر) محمد نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ  پ۱۲0-پ۱۲7  ۱7۲۱/ ۱6 ش  دانشگاه
 ۀنسخخ   ر۱۳۳-ر۱۳6  ۱۳7۱0/ ۲ ش  یاسخلام  یشخورا  مجلخس  ۀکتابخان  مظالم وانید(  .ق۳۲7) محمد نیالدجلال ،یدوان

    یخی
-ر۲0(  ۱۴۳ فیخ رد)  TF 5ش  سخلاوا یبرات دانشخگاه  ۀکتابخان  رساله(  .ق۳70[  )ناشنا : اصل] محمد نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ  ر۳۳
  ۱۴۳۳ ش(  هیخ دیحم ۀمجموعخ ) استانبول هیمانیسل ۀکتابخان  الصدا و حةیالص یف رسالۀ(  .ق۳۳۳) محمد نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ  پ۳۱۳ - پ۳۱۴
  ۱۴۳۳ ش(  هیخ دیحم ۀمجموعخ ) اسختانبول  هیمانیسخل  ۀکتابخانخ   اسةةیالس و العدالةة یفخ  ( .ق۳۳۳) محمخد  نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ  ر۳۱۴ - پ۳۱7
  ۱۴۳۳ ش(  هیخ دیحم ۀمجموعخ ) اسختانبول  هیمانیسخل  ۀکتابخانخ   النقوش ضبط یف رسالۀ(  .ق۳۳۳) محمد نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ  پ۳۲7 – پ۳۱0
(  هیخ دیحم ۀمجموعخ ) استانبول هیمانیسل ۀکتابخان  الحافظ اتیغزل بعض شرح یف رسالۀ(  .ق۳۳۳) محمد نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ  ر۳60 - پ۳۱۳  ۱۴۳۳ ش
  ۱۴۳۳ ش(  هیخ دیحم ۀمجموعخ ) اسختانبول  هیمانیسل ۀکتابخان  اتیالرباع شرح یف رسالۀ(  .ق۳۳۳) محمد نیالدجلال ،یدوان

  یخی ۀنسخ  ر۳۱7-پ۳۲۱

 ش(  هیخ دیحم ۀمجموعخ ) اسختانبول  هیمانیسخل  ۀکتابخان  راز گلشن اتیاب شرح یف رسالۀ(  .ق۳۳0) محمد نیالدجلال ،یدوان

   یخی ۀنسخ  ر۳۲۴-پ۳۲۱  ۱۴۳۳
  ۳۳-۱۳گ  ۲7۴۲/ ۲ ش(  یکوشخک روان ۀمجموعخ ) یسخرا یتوپقاپ ۀکتابخان  العرض(  .ق۳۳۳) محمد نیالدجلال ،یدوان

    یخی ۀنسخ
 یعلخ  یفارسخ  ۀمجموعخ ) اسختانبول  ملخ   ۀکتابخانخ   الاخخلاق  مکارم یف الاشراق لوامع(  .ق۳۳7) محمد نیالدجلال ،یدوان

    یخی ۀنسخ  گ۲76  ۱۲۲ ش(  یافند یریام
  پ06 – پ6۳  ۲۳07/ ۳ ش  سخا یمغن یعموم ۀکتابخان  یرازیش حافظ  یب کی شرح(  .ق۳6۳) محمد نیالدجلال ،یدوان

    یخی ۀنسخ
 یشناسخ مختن   رانیخ ا در یدوانخ  نیالدجلال یفارس آثار یانتقاد یشناسنسخه(  الف۱۴7۳) سلمان ساک ، و الله،یول شرف،

 https://doi.org/10.22108/rpll.2023.137758.2239  ۳۳-0۱(، 6۱)۱6 ،یفارس ادب

https://doi.org/10.22108/rpll.2023.137758.2239


 ۱۴7۱، ۱6پیاپی  ، شمارۀ اول،یستمبسال  های ادب عرفانی،پژوهش/ ۳6

 

 براسخا   یدوانخ  نیالخد جخلال  یفارسخ  یهخا رسخاله  یانتقخاد  حیتصح ضرورت(  ب۱۴7۳) سلمان ساک ، و الله،یول شرف،

   ۱7۳-0۴(، ۲)۳ متون، حیتصح و یشناسنسخه یهاپژوهش  افتهینو یهانسخه
https://doi.org/10.22034/crtc.2023.411419.1119 

 حیتصح یفارس یهارساله یانتقاد حیتصح و یدوان نیالدجلال یفارس آثار یانتقاد یشناسنسخه(  ۱۴7۳) اللهیول شرف،
  گنج  [ مشهد یفردوس دانشگاهی، دکتر ۀرسال] او ۀنشد

https://ganj.irandoc.ac.ir/#/articles/daeacb66b6950e108b60b976d2061a4a 
   حخافظ  شخعر  ۀدربخار  یدوانخ  نیالخد جخلال  آثخار  یشخناخت نسخخه  یبررس و نقد(  ۱۳۳۲) دجوادیس ، مرتضایی،اللهیول شرف،

  ۳۱-06(، 6و ۱)0 ،راثیم گزارش
 https://mirasmaktoob.com/fa/system/files/nashriat/GM-60-61-Sharaf-Mortazaei-Naqd-p76.pdf 

-۲  ج) مشخهد  یاسخلام  معخارف  و اتیاله ۀدانشکد ۀکتابخان یخی یهانسخه فهرس (  ۱۳6۱) محمود میلق، یزدی فاضل

 ی دانشگاه نشر مرکز  (۳
فرهنخگ و هنخر    ۀپژوهشخکد [ ی]بخرا ) یخیخ  یهانسخه یانتقاد حیو تصح یپردازنسخه خیتار(  ۱۳۳۴) بینج ،یهرو لیما

   مهرۀ   سوری(اسلام
   0۳-۴۳(، ۱6، )(بغداد جامعة) الآداب ةیکل  یالدوان المحقق اشعار من(  م ۱۳0۳) یعلنیحس محفو ،

https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/451957/ 

 میالعخات  دفتخر ] یبخرا ) کسختان یتاج یخیخ  آثخار  یتویانسخت  یفارسخ  یخیخ  نسخ فهرس (  ۱۳06) همکاران و یعل ،یموجان

       خارجه امور وزارت  (۲  ج ؛خارجه امور وزارت قفقاز و یمرکز یایآس میالعات مرکز[ یالمللنیب یاسیس
    یدانشگاه نشر مرکز  سایمغن ۀکتابخان یفارس یخی یهانسخه فهرس (  ۱۳66) قیتوف ،یسبحان پورهاشم
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